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1.	Power the Smart 		
Radiator Thermostat X

Reinsert and rotate the battery until it clicks into  
place to power the device.
Sæt batteriet i igen, og drej det, indtil det klikker 
på plads for at give strøm til enheden.
Sätt i batteriet igen och vrid det tills det klickar fast  
på plats för att strömsätta enheten.
Sett inn batteriet igjen og roter det til det klikker 
på plass for å gi strøm til enheten.
Sisestage aku uuesti ja keerake see klõpsuga kinni, 
et seadme toide sisse lülitada.
Vėl įdėkite ir pasukite akumuliatorių, kol jis spragtelės 
ir įsitvirtins vietoje, kad įrenginys būtų maitinamas.
Lai ieslēgtu ierīci, ievietojiet bateriju un pagrieziet
to, līdz tā noklikšķ vietā.

Rotate the control knob to choose the language.  
Tap the screen to confirm.
Drej kontrolknappen for at vælge sprog. Tryk på 
skærmen for at bekræfte.
Vrid på reglaget för att välja språk. Tryck på skärmen 
för att bekräfta.
Drei på kontrollknappen for å velge språk. Trykk på 
skjermen for å bekrefte.
Keerake juhtnuppu, et keel valida. Kinnitamiseks 
puudutage ekraani.
Pasukite valdymo rankenėlę, kad pasirinktumėte 
kalbą. Bakstelėkite ekraną ir patvirtinkite.
Grieziet vadības pogu, lai izvēlētos valodu. 
Pieskarieties ekrānam, lai apstiprinātu.

Remove the battery strip.
Fjern batteristrimlen.
Ta bort batterilisten.
Fjern batteritapen.
Eemaldage aku kaitsekleeps.
Nuimkite akumuliatoriaus juostelę.
Noņemiet baterijas aizsargloksni.

Sæt strøm til Smart radiatortermostat X
Strömförsörjning till Smart Radiator Thermostat X 
Slå på Smart radiatortermostat X
Nutika radiaatoritermostaadi X toite sisselülitamine
Įjunkite išmanųjį radiatoriaus termostatą X 
Viedā radiatora termostata X ieslēgšana
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Rotate the battery until it clicks and releases.
Drej batteriet, indtil det klikker og slipper.
Vrid batteriet tills det klickar och lossnar.
Roter batteriet til det klikker og frigjøres.
Keerake akut, kuni see klõpsuga vabaneb.
Sukite akumuliatorių, kol jis spragtelės ir 
atsilaisvins.
Pagrieziet bateriju, līdz tā noklikšķ un atbrīvojas.
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English

EN Wait until the wrench symbol stops 
blinking before continuing.

DA Vent, indtil skruenøglesymbolet holder op 
med at blinke, før du fortsætter.

SV Vänta tills skiftnyckelsymbolen slutar blinka 
innan du fortsätter.

NO Vent til skiftenøkkelsymbolet slutter å 
blinke før du fortsetter.

ET Enne jätkamist oodake, kuni mutrivõtme 
sümbol lõpetab vilkumise.

LT Prieš tęsdami darbą palaukite, kol 
veržliarakčio simbolis nustos mirksėti.

LV Pirms turpināšanas uzgaidiet, līdz beidz 
mirgot uzgriežņu atslēgas simbols.



Screw the Smart Radiator  
Thermostat X onto the valve. 
Skru Smart radiatortermostat X på 
ventilen.
Skruva fast Smart Radiator 
Thermostat X på ventilen.
Skru Smart radiatortermostat X på 
ventilen.
Keerake ventiilile nutikas 
radiaatoritermostaat X.  
Prie vožtuvo prisukite išmanųjį 
radiatoriaus termostatą X. 
Pieskrūvējiet vārstam viedo 
radiatora termostatu X.

2. Mount the Smart  
Radiator Thermostat X

Unmount the existing thermostatic 
valve head.
Afmonter det eksisterende 
termostatiske ventilhoved.
Demontera det befintliga 
termostatventilhuvudet.
Demonter det eksisterende 
termostatventilhodet.
Eemaldage termostaatventiililt 
olemasolev termostaat.
Išmontuokite esamą termostatinio 
vožtuvo galvutę.
Noņemiet esošo termostata vārsta 
galvu.

EN You may need an adapter. The inlay in 
the package can be used to find the right 
adapter.

DA Du kan få brug for en adapter. 
Indlægget i pakken kan bruges til at finde 
den rigtige adapter.

SV Du kan behöva en adapter. Inlägget i 
förpackningen kan användas för att hitta 
rätt adapter.

NO Det kan hende du trenger en adapter. 
Innlegget i pakken kan brukes til å finne 
riktig adapter..

ET Vaja võib olla adapterit. Õige adapteri 
leidmiseks saab kasutada pakendis olevat 
šablooni.

LT Gali prireikti adapterio. Pakuotėje esančiame 
įdėkle galima rasti tinkamą adapterį.

LV Var būt nepieciešams adapteris. Lai atrastu 
pareizo adapteri, izmantojiet iepakojumā 
iekļauto ieliktni.

Monter Smart radiatortermostat X
Montera Smart Radiator Thermostat X 
Monter Smart radiatortermostat X
Nutika radiaatoritermostaadi X paigaldamine
Sumontuokite išmanųjį radiatoriaus termostatą X 
Viedā radiatora termostata X uzstādīšana
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Wait for mounting to complete.
Vent på, at monteringen er færdig.
Vänta tills monteringen är klar.
Vent til monteringen er fullført.
Oodake, kuni paigaldamine lõpeb.
Palaukite, kol montavimas bus baigtas.
Uzgaidiet, līdz uzstādīšana ir pabeigta.

Rotate the control knob until you see the message 
below. Tap and hold for 3 seconds to confirm 
mounting.
Drej kontrolknappen, indtil du ser meddelelsen 
nedenfor. Tryk og hold i 3 sekunder for at bekræfte 
monteringen.
Vrid på reglaget tills du ser meddelandet nedan.  
Tryck och håll i 3 sekunder för att bekräfta 
monteringen.
Drei kontrollknappen til du ser meldingen nedenfor. 
Trykk og hold inne i 3 sekunder for å bekrefte 
monteringen.
Keerake nuppu, kuni kuvatakse allolev teade. 
Paigalduse kinnitamiseks hoidke sõrme 3 sekundit 
ekraanil.
Sukite valdymo rankenėlę, kol pamatysite toliau 
pateiktą pranešimą. Bakstelėkite ir palaikykite 3 
sekundes, kad patvirtintumėte montavimą.
Grieziet vadības pogu, līdz parādās tālāk norādītais 
ziņojums. Pieskarieties un turiet 3 sekundes, lai 
apstiprinātu uzstādīšanu.

EN Ensure the display orientation is ideal for 
customer use.

DA Sørg for, at displayets retning er ideel til 
kundens brug.

SV Se till att displayens orientering är lämplig 
för kundens användning.

NO Sørg for at skjermretningen er ideell for 
kundens bruk.

ET Veenduge, et ekraani suund sobiks kliendile.

LT Įsitikinkite, kad rodinio orientacija idealiai 
tinka klientui.

LV Pārliecinieties, vai displeja orientācija atbilst 
klienta vajadzībām.

Rotate the control knob until the display has 
the desired orientation. Then tap the screen 
to confirm.
Drej kontrolknappen, indtil displayet har den 
ønskede retning. Tryk derefter på skærmen 
for at bekræfte.
Vrid på reglaget tills displayen har önskad 
orientering. Tryck sedan på skärmen för att 
bekräfta.
Drei kontrollknappen til skjermen har ønsket 
retning. Trykk deretter på skjermen for å 
bekrefte.
Keerake nuppu, kuni ekraan on soovitud 
suunas. Kinnitamiseks puudutage ekraani.
Sukite valdymo rankenėlę, kol rodinys bus 
nustatytas į pageidaujamą padėtį. Tada 
bakstelėkite ekraną ir patvirtinkite.
Grieziet vadības pogu, līdz displejs ir 
vajadzīgajā orientācijā. Pēc tam pieskarieties 
ekrānam, lai apstiprinātu.
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Turn the radiator OFF and check if the valve closes.
Sluk for radiatoren, og tjek, om ventilen lukker.
Stäng AV radiatorn och kontrollera om ventilen stängs.
Slå radiatoren AV og sjekk om ventilen lukker seg.
Lülitage radiaator VÄLJA ja veenduge, et ventiil sulguks.
Išjunkite radiatorių ir patikrinkite, ar vožtuvas užsidaro.
Izslēdziet radiatoru un pārbaudiet, vai vārsts aizveras.

Your tado° installation is complete.
Din tado°-installation er færdig.
Installationen av tado° är klar.
Installasjonen av tado° er fullført.
tado° on paigaldatud.
Jūsų „tado°“ montavimas baigtas.
Jūsu tado° ierīces uzstādīšana ir pabeigta.
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3. Test the system

Adjust to maximum temperature.
Juster til maksimal temperatur.
Justera till maximal temperatur.
Juster til maksimal temperatur.
Reguleerige temperatuur maksimaalseks.
Nustatykite maksimalią temperatūrą.
Noregulējiet maksimālo temperatūru.

Wait 3 min and check if the valve opens.
Vent 3 minutter, og tjek, om ventilen åbner.
Vänta 3 min och kontrollera om ventilen öppnas.
Vent 3 minutter og kontroller om ventilen åpner seg.
Oodake 3 min ja veenduge, et ventiil avaneks.
Palaukite 3 minutes ir patikrinkite, ar vožtuvas atsidaro.
Uzgaidiet 3 minūtes un pārbaudiet, vai vārsts atveras

Test systemet
Testa systemet 
Test systemet 

Süsteemi katsetamine
Sistemos testavimas
Sistēmas testēšana

DA

DA

DA

NO

NO

NO

LT

LT

LV

LT

LV

ET

ET

ET

SV

SV

SV

EN

EN

A. 

B. 

LV



NO

4. Handover to the customers

Provide customers with the “Get started” card 
that includes instructions for setting up the 
device in the tado° app.

Giv kunderne “Get started”-kortet, som 
indeholder instruktioner til opsætning af 
enheden i tado°-appen.

Ge kunderna kortet ”Get started” som 
innehåller instruktioner för hur man ställer in 
enheten i tado°-appen.

Gi kundene «Get started»-kortet med 
instruksjoner for hvordan de konfigurerer 
enheten i tado°-appen.

Andke kliendile tutvustuskaart, millel on 
juhised seadme seadistamiseks tado° 
rakenduses.

Pateikite klientams kortelę „Get started“, 
kurioje pateikiamos įrenginio nustatymo 
„tado°“ programėlėje instrukcijos.

Nododiet klientam bukletu “Darba sākšana”, 
kurā iekļauti norādījumi par ierīces iestatīšanu 
tado° lietotnē.

DA

LT

LV

ET

SV

EN

Overdragelse til kunderne
Överlämnande till kunden 
Overlevering til kunden 

Kliendile üleandmine
Perdavimas klientams
Nodošana klientam
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Get started

tado.com/install-pro-app

+44 20 3893 2159

Need help?

Need help?EN


